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(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 904/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenuatsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ
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(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1947/2002 (OV L 299, 1.11.2002., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 16. jūnija Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 47,1
204 75,2
999 61,2

0707 00 05 052 84,6
999 84,6

0709 90 70 052 89,8
999 89,8

0805 50 10 324 59,0
382 70,4
388 67,9
528 57,2
624 68,7
999 64,6

0808 10 80 388 83,6
400 132,1
404 90,4
508 67,1
512 66,8
524 70,5
528 66,1
720 59,6
804 101,1
999 81,9

0809 10 00 052 184,5
999 184,5

0809 20 95 052 307,0
400 398,2
999 352,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 176,5
999 176,5

0809 40 05 052 108,9
999 108,9

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 154/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 905/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru 2004./2005. tirdzniecības gadam nosaka faktiski saražoto neattīrītas kokvilnas daudzumu, kā
arī no tā izrietošo mērķa cenas samazinājumu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tā 4. proto-
kolu par kokvilnu (1),

ņemot vērā Padomes 2001. gada 22. maija Regulu (EK) Nr.
1051/2001 par atbalstu kokvilnas ražošanai (2), un jo īpaši tās
19. panta 2. punkta trešo ievilkumu,

tā kā:

(1) Komisijas 2001. gada 2. augusta Regulas (EK) Nr.
1591/2001 par kokvilnas atbalsta shēmas piemērošanas
kārtību (3) 16. panta 3. punkta pirmajā daļā ir paredzēts,
ka faktiski saražotais daudzums kārtējā gadā un Regulas
(EK) Nr. 1051/2001 7. pantā minētais mērķa cenas
samazinājums jānosaka līdz attiecīgā tirdzniecības gada
15. jūnijam.

(2) Regulas (EK) Nr. 1591/2001 16. panta 3. punkta otrajā
daļā ir precizēti nosacījumi, kas jāievēro, lai saražoto
neattīrītas kokvilnas daudzumu varētu uzskatīt par
faktiski saražoto daudzumu.

(3) Pamatojoties uz iegūtās šķiedras kvalitātes kritērijiem,
Grieķijas iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst
1 135 534 tonnas neattīrītas kokvilnas.

(4) Pēc Grieķijas iestāžu sniegtajām ziņām 2004. gada 15.
maijā minētās iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām
neatbilst 34 142 tonnas neattīrītas kokvilnas, tostarp
6 172 tonnas, kas iegūtas no 2 364,9 hektāriem un
nav deklarētas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1591/2001
9. pantam, 22 746 tonnas, kas neatbilst valsts platību
samazināšanas noteikumiem, kuri pieņemti saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1051/2001 17. panta 3. punktu, un
3 580 tonnas, kas neatbilst minētās regulas 15. panta
1. punktā izklāstītajām labas un tirgum atbilstīgas kvali-
tātes prasībām, un 1 644 tonnas, kas iegūtas no 2 040
hektāriem un par ko attiecīgajiem audzētājiem, kuri
cietuši no dabas katastrofas, izsniegta finansiāla atlīdzība.

(5) 1 644 tonnu neattīrītās kokvilnas neiekļaušana faktiski
saražotajā daudzumā nav pamatota. Minētais kokvilnas
daudzums iegūts no deklarētiem zemes gabaliem saskaņā
ar Regulas (EK) Nr. 1591/2001 9. pantu un kas nogādāts
attīrīšanas uzņēmumiem. Ļoti zemā, neattīrītas kokvilnas
tonnās izteiktā raža, kas ievākta no dabas katastrofā skar-
tajiem zemes gabaliem, uzskatāma par svarīgu apliecinā-
jumu tam, ka šie zemes gabali ir devuši zināmu ražu.
Līdz ar to uzskatāms, ka šis daudzums atbilst Regulas
(EK) Nr. 1591/2001 16. panta 3. punkta otrajā daļā
minētajiem kritērijiem un tāpēc tas pievienojams
1 135 534 tonnām.

(6) Tāpēc 2004./2005. tirdzniecības gadā par Grieķijas
faktiski saražoto daudzumu jāuzskata 1 137 229 tonnas
neattīrītas kokvilnas.

(7) Pamatojoties uz iegūtās šķiedras kvalitātes kritērijiem,
Spānijas iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst
368 084 tonnas neattīrītas kokvilnas.

(8) Pēc Spānijas iestāžu sniegtajām ziņām 2005. gada 15.
maijā minētās iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām
neatbilst 1 638 tonnas neattīrītas kokvilnas, tostarp
1 612 tonnas, kas neatbilst valsts platību samazināšanas
noteikumiem, kuri pieņemti saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1051/2001 17. panta 3. punktu, 6 tonnas, kas neatbilst
minētās regulas 15. panta 1. punktā izklāstītajām labas
un tirgum atbilstīgas kvalitātes prasībām, 7 tonnas, kas
nav deklarētas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1591/2001
9. pantu, un 13 tonnas, kas neatbilst Regulas (EK) Nr.
1051/2001 11. pantā minētā līguma noteikumiem.

(9) 13 tonnu neattīrītas kokvilnas neiekļaušana faktiski sara-
žotajā daudzumā līgumu noteikumu neizpildes dēļ nav
pamatota. Turklāt šis daudzums atbilst Regulas (EK) Nr.
1591/2001 16. panta 3. punkta otrās daļas kritērijiem,
tāpēc tas ir jāpieskaita 368 084 tonnām.

(10) Tāpēc, pamatojoties uz iegūtās šķiedras kvalitātes kritēri-
jiem, 2004./2005. tirdzniecības gadā par Spānijas faktiski
saražoto daudzumu jāuzskata 368 097 tonnas neattīrītas
kokvilnas.

LV17.6.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 154/3

(1) Protokolā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK) Nr.
1050/2001 (OV L 148, 1.6.2001., 1. lpp.).

(2) OV L 148, 1.6.2001., 3. lpp.
(3) OV L 210, 3.8.2001., 10. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu

(EK) Nr. 1486/2002 (OV L 223, 20.8.2002., 3. lpp.).



(11) Pamatojoties uz iegūtās šķiedras kvalitātes kritērijiem,
Spānijas iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst
982 tonnas neattīrītās kokvilnas no Portugālē apsētajām
platībām. Šis daudzums atbilst Regulas (EK) Nr.
1591/2001 16. panta 3. punkta otrās daļas kritērijiem,
tāpēc tas ir jāuzskata par 2004./2005. tirdzniecības gadā
Portugāles faktiski saražoto neattīrītas kokvilnas
daudzumu.

(12) Regulas (EK) Nr. 1051/2001 7. panta 2. punkts paredz,
ka gadījumā, ja Spānijai un Grieķijai noteiktais faktiski
saražotais kopējais daudzums pārsniedz 1 031 000
tonnas, tad šīs regulas 3. panta 1. punktā minētā
mērķa cena ir jāsamazina ikvienai dalībvalstij, kurā
faktiski saražotais daudzums pārsniedz valstij garantēto
daudzumu.

(13) Bez tam, ja Spānijas un Grieķijas par 1 031 000 tonnām
samazinātais faktiski saražotais kopējais daudzums ir
lielāks par 469 000 tonnām, mērķa cenas samazinājums
par 50 % pakāpeniski pieaug saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1051/2001 7. pantā 4. punkta otrajā daļā paredzētajiem
noteikumiem.

(14) Gan Spānija, gan Grieķija ir pārsniegusi 2004./2005.
tirdzniecības gadā valstij garantēto daudzumu. Spānijas
faktiski saražotais daudzums atbilst otrajai 4 830 tonnu
iedaļai virs valstij garantētā, par 113 000 tonnām palie-
linātā, daudzuma. Tādēļ Spānijā mērķa cenas samazinā-
jumam jābūt 54 %. Grieķijā faktiski saražotais daudzums
nepārsniedz valstij garantēto, par 356 000 tonnām palie-
lināto, daudzumu. Tādēļ Grieķijā mērķa cenas samazinā-
jumam jābūt 50 %.

(15) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Dabisko
šķiedru pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. 2004./2005. tirdzniecības gadam nosaka šādu faktiski
saražoto neattīrītas kokvilnas daudzumu:

— 1 137 229 tonnas Grieķijai,

— 368 097 tonnas Spānijai,

— 982 tonnas Portugālei.

2. 2004./2005. tirdzniecības gadam nosaka mērķa cenas
samazinājumu par šādu summu:

— 24,130 euro par 100 kg neattīrītas kokvilnas Grieķijai,

— 27,425 euro par 100 kg neattīrītas kokvilnas Spānijai,

— 0 euro par 100 kg neattīrītas kokvilnas Portugālei.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 154/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 906/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nosaka reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus melasēm cukura nozarē, ko
piemēro no 2005. gada 17. jūnija

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),
un jo īpaši tās 24. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 1995. gada 23. jūnija Regula (EK) Nr.
1422/95, kurā ir noteikta kārtība, kā importēt melases
cukura nozarē, un ar kuru ir grozīta Regula (EEK) Nr.
785/68 (2), paredz, ka CIF importa cenu melasei, kuru
nosaka atbilstīgi Komisijas Regulai (EEK) Nr. 785/68 (3),
uzskata par “reprezentatīvo cenu”. Minēto cenu uzskata
par noteiktu Regulas (EEK) Nr. 785/68 1. pantā noteik-
tajai standarta kvalitātei.

(2) Reprezentatīvo cenu aprēķina, ņemot vērā visu informā-
ciju, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 785/68 3. pantā,
izņemot gadījumus, kas uzskaitīti minētas regulas 4.
pantā, un, vajadzības gadījumā, aprēķinus var veikt,
izmantojot Regulas (EEK) Nr. 785/68 7. pantā norādīto
metodi.

(3) Lai pielāgotu cenas, kuras neattiecas uz standarta kvali-
tāti, atkarībā no piedāvātās melases kvalitātes cena ir

jāpalielina vai jāsamazina saskaņā ar Regulas (EEK) Nr.
785/68 6. pantu.

(4) Ja starp konkrētā produkta sliekšņa cenu un reprezenta-
tīvo cenu pastāv starpība, ir jānosaka papildu ievedmuitas
nodokļi, ievērojot nosacījumus, kas paredzēti Regulas
(EK) Nr. 1422/95 3. pantā. Gadījumā, kad atbilstīgi
Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantam ievedmuitas
nodokļu piemērojums ir apturēts, šiem nodokļiem ir
jānosaka īpašas summas.

(5) Šiem attiecīgajiem produktiem saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1422/95 1. panta 2. punktu un 3. panta 1. punktu
ir jānosaka reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļi.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas
piemērojami Regulas (EK) Nr. 1422/95 1. pantā minētajiem
produktiem, ir noteikti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ
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(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6,
10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 141, 24.6.1995., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 79/2003 (OV L 13, 18.1.2003., 4. lpp.).

(3) OV 145, 27.6.1968., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi regulā
izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1422/1995.



PIELIKUMS

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi melasei cukura nozarē, ko piemēro no
2005. gada 17. jūnija

(EUR)

KN kods
Reprezentatīvā cena par
attiecīgā produkta 100
tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas
nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara

kilogramiem

Sakarā ar to, ka apturēts nodokļu piemērojums
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantam,
importam piemērojamais nodoklis par attiecīgā

produkta 100 tīrsvara kilogramiem (1)

1703 10 00 (2) 11,43 — 0

1703 90 00 (2) 12,00 — 0

(1) Šī summa saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1422/95 5. pantu aizstāj kopējā muitas tarifa nodokli, kas paredzēts šiem produktiem.
(2) Noteiktā cena grozītās Regulas (EEK) Nr. 785/68 1. pantā definētajai standarta kvalitātei.

LVL 154/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 907/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nosaka eksporta kompensācijas, kas piemērojamas baltajam cukuram un jēlcukuram bez
turpmākas apstrādes

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK)
Nr. 1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizā-
ciju (1), un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Atbilstīgi 27. pantam Regulā (EK) Nr. 1260/2001 star-
pību starp minētās regulas 1. panta 1. punkta a) apakš-
punktā paredzēto produktu kotējumiem vai cenām
pasaules tirgū un šo produktu cenām Kopienā var segt
ar eksporta kompensāciju.

(2) Atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1260/2001, nosakot kompen-
sācijas attiecībā uz nedenaturētu balto cukuru un jēlcu-
kuru, ko izved bez turpmākas apstrādes, ir jāņem vērā
situācija Kopienas un pasaules cukura tirgos, un jo īpaši
cenas un izmaksu faktori, kas paredzēti minētās regulas
28. pantā. Saskaņā ar to pašu pantu vērā ir jāņem arī
paredzēto izvedumu saimnieciskais aspekts.

(3) Kompensācija attiecībā uz jēlcukuru nosakāma attiecībā
uz standarta kvalitāti. Tā ir definēta I pielikuma II punktā
Regulā (EK) Nr. 1260/2001. Šī kompensācija cita starpā
nosakāma saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/2001
28. panta 4. punktu. Lielkristālu cukurs ir definēts Komi-
sijas 1995. gada 7. septembra Regulā (EK) Nr. 2135/95,
ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā
piešķiramas eksporta kompensācijas cukura nozarē (2).
Kompensācija, kas tā aprēķināta cukuriem, kas satur
aromatizētājus un krāsvielas, ir jāpiemēro to saharozes
saturam un jānosaka attiecībā uz daudzumu 1 % šā
satura.

(4) Īpašos gadījumos eksporta kompensācijas summu var
noteikt ar cita veida tiesību aktiem.

(5) Kompensācija ir jānosaka reizi divās nedēļās. Šajā periodā
tā var tikt grozīta.

(6) Regulas (EK) Nr. 1260/2001 27. panta 5. punkta pirmajā
daļā paredzēts, ka atbilstīgi situācijai pasaules tirgū vai
īpašajām prasībām atsevišķos tirgos produktiem, kas
paredzēti minētās regulas 1. pantā, kompensācija var
atšķirties pēc to galamērķa.

(7) Būtisks un straujš pieaugums, kas vērojams attiecībā uz
Rietumbalkānu valstu izcelsmes preferenciāliem cukura
ievedumiem un cukura izvedumiem no Kopienas uz
minētajām valstīm, šķiet, ir izteikti mākslīgs.

(8) Lai novērstu jebkādas ļaunprātīgas darbības saistībā ar
tādu cukura nozares produktu atkārtotiem ievedumiem
Kopienā, attiecībā uz kuriem var izmantot eksporta
kompensāciju, attiecībā uz Rietumbalkānu valstīm nebūtu
jānosaka kompensācija par šajā regulā paredzētajiem
produktiem.

(9) Nemot vērā iepriekš minēto un pašreizējo situāciju
cukura tirgū, un jo īpaši kotējumus vai cenas cukuram
Kopienā un pasaules tirgū, kompensācijas nosakāmas
attiecīgā apmērā.

(10) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas, kas piešķiramas gadījumā, kad tiek izvesti nede-
naturēti Regulas (EK) Nr. 1260/2001 1. panta 1. punkta a)
apakšpunktā paredzētie produkti bez turpmākas apstrādes,
noteiktas saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV17.6.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 154/7

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 214, 8.9.1995., 16. lpp.



PIELIKUMS

KOMPENSĀCIJAS, KAS PIEMĒROJAMAS TURPMĀK NEAPSTRĀDĀTA BALTĀ CUKURA UN JĒLCUKURA
IZVEDUMIEM NO 2005. GADA 17. JŪNIJA (1)

Produktu kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apmērs

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,20 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,20 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,3667

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,10

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,10

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,3667

NB: Produktu kodi, kā arī sērijas “A” galamērķu kodi definēti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
Skaitliskie galamērķu kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.).
Pārējie galamērķi definēti šādi:
S00: visi galamērķi (trešās valstis, citas teritorijas, apgāde un galamērķi, kas attiecināmi uz izvedumiem ārpus Kopienas), izņemot

Albāniju, Horvātiju, Bosniju-Hercegovinu, Serbiju un Melnkalni (ieskaitot Kosovu, kā definēts ANO 1999. gada 10. jūnija
Drošības padomes rezolūcijā Nr. 1244) un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, izņemot cukuram, kas iekļauts
produktos, kas paredzēti Padomes Regulas (EK) Nr. 2201/96 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā (OV L 297, 21.11.1996.,
29. lpp.).

(1) Šajā pielikumā noteiktās likmes nav piemērojamas no 2005. gada 1. februāra saskaņā ar Padomes 2004. gada 22. decembra Lēmumu
2005/45/EK par Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīguma, ar kuru groza Eiropas Ekonomikas Kopienas un Šveices
Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija nolīgumu par noteikumiem, kas piemērojami apstrādātiem lauksaimniecības produktiem, noslēg-
šanu un pagaidu piemērošanu (OV L 23, 26.1.2005., 17. lpp.).

(2) Šis daudzums ir piemērojams jēlcukuram ar rezultativitāti 92 %. Ja izvestā jēlcukura rezultativitāte neatbilst 92 %, piemērojamās
kompensācijas apjomu aprēķina saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/2001 28. panta 4. punktu.

LVL 154/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 908/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nosaka maksimālo eksporta kompensāciju par baltā cukura eksportu uz atsevišķām trešajām
valstīm 29. konkursa daļā, ko izsludina saskaņā ar pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties konkursā, kurš

paredzēts Regulā (EK) Nr. 1327/2004

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK)
Nr. 1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizā-
ciju (1), un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2004. gada 19. jūlija Regulu (EK)
Nr. 1327/2004 par pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties
konkursā, lai noteiktu maksājumus un/vai kompensācijas
attiecībā uz baltā cukura eksportu 2004./2005. tirdznie-
cības gadam (2), saistībā ar šā cukura eksportu uz atseviš-
ķām trešajām valstīm ir izsludināti uzaicinājumi uz
konkursa daļu.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1327/2004 9. panta 1.
punktu ir paredzēts attiecīgs maksimālais eksporta

kompensācijas apjoms konkrētai konkursa daļai, jo īpaši
ņemot vērā stāvokli un paredzamo attīstību Kopienas
cukura tirgū un pasaules cukura tirgū.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

29. konkursa daļai attiecībā uz balto cukuru, ko izsludina
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1327/2004, eksporta kompensācijas
maksimālais apjoms ir noteikts 39,902 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV17.6.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 154/9

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 246, 20.7.2004., 23. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 1685/2004 (OV L 303, 30.9.2004., 21. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 909/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka piena un piena produktu eksporta kompensācijas

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopējo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 31. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. pantu, star-
pību starp regulas 1. pantā minēto produktu cenām
starptautiskajā tirdzniecībā un Kopienas cenām var segt
ar eksporta kompensāciju, atbilstīgi limitiem, kas izriet
no līgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300.
pantu.

(2) Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1255/1999, nosakot
kompensāciju par dabīgā stāvoklī eksportētiem produk-
tiem, kas ir uzskaitīti iepriekšminētās regulas 1. pantā, ir
jāņem vērā:

— esošā situācija un nākotnes perspektīvas attiecībā uz
piena un piena produktu cenām un resursiem
Kopienas tirgū, kā arī piena un piena produktu
cenām starptautiskajā tirdzniecībā,

— tirdzniecības izmaksas un visizdevīgākā maksa par
transportēšanu no Kopienas tirgiem uz ostām vai
citiem eksporta punktiem Kopienā, kā arī produktu
tirgū laišanas izmaksas galamērķa valstī,

— piena un piena produktu tirgus kopējs organizācijas
mērķis – nodrošināt līdzsvaru un dabīgu cenu un
tirdzniecības attīstību tirgū,

— limiti, kas izriet no līgumiem, kas noslēgti saskaņā
Līguma 300. pantu,

— nepieciešamība izvairīties no traucējumiem Kopienas
tirgū,

— paredzēto eksportu ekonomiskais aspekts.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. panta 5.
punktu, nosakot cenas Kopienā, ir jāņem vērā valdošās
cenas, kas no eksporta viedokļa ir visizdevīgākās, un,
nosakot cenas starptautiskajā tirdzniecībā, ir īpaši jāņem
vērā:

a) trešo valstu tirgos valdošās cenas;

b) visizdevīgākās cenas trešajās galamērķa valstīs
importam no trešajām valstīm;

c) ražotāju cenas, kas ir reģistrētas eksportējošās trešajās
valstīs, ņemot vērā šo valstu piešķirtās subsīdijas, ja
tādas ir, un

d) Kopienas brīvas robežpiegādes cenas.

(4) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. panta 3.
punktu, situācija pasaules tirgū vai dažu tirgu īpašās
prasības var radīt vajadzību mainīt kompensāciju par
produktiem, kas uzskaitīti iepriekšminētās regulas 1.
pantā, atbilstīgi galamērķim.

(5) Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. panta 3. punkts paredz,
ka produktu sarakstu, par kuriem piešķir eksporta
kompensācijas, un kompensāciju apjomu nosaka vismaz
reizi četrās nedēļās. Tomēr, kompensācijas apjoms var
būt nemainīgs ilgāk par četrām nedēļām.

(6) Saskaņā ar Komisijas 1999. gada 26. janvāra Regulas (EK)
Nr. 174/1999 16. pantu, par īpašiem sīki izstrādātiem
noteikumiem Padomes Regulas (EEK) Nr. 804/68 piemē-
rošanai attiecībā uz piena un piena produktu eksporta
atļaujām un eksporta kompensācijām (2), kompensācija
par piena produktiem, kuri satur cukuru, ir vienāda ar
divu sastāvdaļu summu; vienu sastāvdaļu aprēķina, ņemot
vērā piena produktu daudzumu, pareizinot pamatapjomu
ar piena produktu saturu attiecīgā produktā; otru sastāv-
daļu aprēķina, ņemot vērā pievienotās saharozes
daudzumu, pareizinot saharozes saturu visā produktā ar
kompensācijas pamatapjomu, kas ir spēkā tajā dienā, kad
eksportē produktus, kuri uzskaitīti 1. panta 1. punkta a)
apakšpunktā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulā (EK)
Nr. 1260/2001 par cukura tirgus kopējo organizāciju (3).
Tomēr, otro sastāvdaļu lieto tikai tad, ja pievienotā saha-
roze ir ražota, izmantojot Kopienā audzētās cukurbietes
vai cukurniedres.

LVL 154/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 186/2004 (OV L 29, 3.2.2004., 6. lpp.).

(2) OV L 20, 27.1.1999., 8. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 558/2005 (OV L 94, 13.4.2005.,
22. lpp.).

(3) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).



(7) Komisijas Regula (EEK) Nr. 896/84 (1), noteica papildu
noteikumus par to, kā piešķiramas kompensācijas laikā,
kad mainās piena gads. Šie noteikumi paredz iespēju
dažādot kompensācijas atbilstīgi produktu ražošanas
datumam.

(8) Ir jāparedz, ka, aprēķinot kompensāciju par kausēto sieru,
pievienotā kazeīna vai kazeinātu daudzums ir jāizslēdz
no aprēķiniem.

(9) Piemērojot iepriekš izklāstītos noteikumus pašreizējai
situācijai piena tirgū, un jo īpaši piena produktu cenām
Kopienā un pasaules tirgū, kompensācija jānosaka
saskaņā ar śīs regulas pielikumu.

(10) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja nav snie-
gusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. pantā minētās eksporta
kompensācijas dabīgā stāvoklī eksportētiem produktiem nosaka
saskaņā ar pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV17.6.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 154/11

(1) OV L 91, 1.4.1984., 71. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EEK) Nr. 222/88 (OV L 28, 1.2.1988., 1. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 16. jūnija Regulai, ar ko nosaka piena un piena produktu eksporta kompensācijas

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20

A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62

A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75

A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20

A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62

A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75

A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92

A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92

A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,10

A01 EUR/100 kg 54,43

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43

A01 EUR/100 kg 15,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43

A01 EUR/100 kg 15,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243

A01 EUR/kg 0,1500

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243

A01 EUR/kg 0,1500

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43

A01 EUR/100 kg 15,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50

A01 EUR/100 kg 46,83

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50
A01 EUR/100 kg 46,83

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,80
A01 EUR/100 kg 56,23

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 47,75
A01 EUR/100 kg 61,29

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,52
A01 EUR/100 kg 63,59

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,59
A01 EUR/100 kg 66,22

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4084
A01 EUR/kg 0,5241

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4084
A01 EUR/kg 0,5241

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4380
A01 EUR/kg 0,5623

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 15,93
A01 EUR/100 kg 22,76

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0953
A01 EUR/kg 0,1362

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,26
A01 EUR/100 kg 14,79

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,26
A01 EUR/100 kg 14,79

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,16
A01 EUR/100 kg 46,42

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 37,75
A01 EUR/100 kg 48,45

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,23
A01 EUR/100 kg 51,63

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,47
A01 EUR/100 kg 51,95

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3616
A01 EUR/kg 0,4642

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4023
A01 EUR/kg 0,5163

0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 10,60
A01 EUR/100 kg 12,79

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,50
A01 EUR/100 kg 46,83

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,08
A01 EUR/100 kg 48,89

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,58
A01 EUR/100 kg 52,10

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 40,84
A01 EUR/100 kg 52,41

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,08
A01 EUR/100 kg 52,74

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 41,51
A01 EUR/100 kg 53,27

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 57,25

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3650
A01 EUR/kg 0,4683

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3808
A01 EUR/kg 0,4889

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4058
A01 EUR/kg 0,5210

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,19
A01 EUR/100 kg 94,64

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95
A01 EUR/100 kg 97,00

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,19

A01 EUR/100 kg 94,64

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95

A01 EUR/100 kg 97,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,19

A01 EUR/100 kg 94,64

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95

A01 EUR/100 kg 97,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95

A01 EUR/100 kg 97,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95

A01 EUR/100 kg 97,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,19

A01 EUR/100 kg 94,64

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,95

A01 EUR/100 kg 97,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 74,57

A01 EUR/100 kg 100,55

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 65,80

A01 EUR/100 kg 88,73

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,43

A01 EUR/100 kg 92,27

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 89,79

A01 EUR/100 kg 121,06

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 71,81

A01 EUR/100 kg 96,82

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 12,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,24

0406 10 20 9290 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9610 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9620 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,96

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,94
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,32
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,65
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,44
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,55
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 11,33
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,74
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,76
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,20
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,54
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,93
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,41
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,24
0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,86
0406 30 31 9710 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9910 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,44

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,09

0406 30 90 9000 A00 EUR/100 kg —

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,48

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,09

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,41

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,26

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,43

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,30

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,67

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,63

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,39

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,95

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,65

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,02
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 63,49
0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 61,32
0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,93
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,22
0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,12
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,75
0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98
0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,71
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,82
0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44
0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,92
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,15
0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,42

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,76

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,04

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,19

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80

0406 90 86 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,86

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,49

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 15,21
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 21,86
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,57
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,93

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas
apjoms

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,02
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13
0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,20
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,15

NB: Produktu kodi, kā arī “A” sērijas galamērķa kodi ir noteikti grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
Galamērķa ciparu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.).
Pārējie galamērķi ir šādi:
L01 Seūta, Melīļa, Svētais Krēsls, Amerikas Savienotās Valstis un Kipras Republikas teritorija, ko nekontrolē Kipras Republikas valdība, eksports, kas minēts Komisijas

Regulas (EK) Nr. 800/1999 (OV L 102, 17.4.1999., 11. lpp.) 36. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā un 44. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā, kā arī
eksportu, ko veic, pamatojoties uz līgumiem ar bruņotajiem spēkiem, kas ir izvietoti kādas dalībvalsts teritorijā, bet nav tai pakļauti.

L02 Andora un Gibraltārs.
L03 Seūta, Melīļa, Islande, Norvēģija, Šveice, Lihtenšteina, Andora, Gibraltārs, Svētais Krēsls (tradicionāli saukts Vatikāns), Turcija, Rumānija, Bulgārija, Horvātija, Kanāda,

Austrālija un Jaunzēlande, Kipras Republikas teritorija, ko nekontrolē Kipras Republikas valdība, eksports, kas minēts Regulas (EK) Nr. 800/1999 36. panta 1.
punkta a) un c) apakšpunktā un 44. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā, kā arī eksportu, ko veic, pamatojoties uz līgumiem ar bruņotajiem spēkiem, kas ir
izvietoti kādas dalībvalsts teritorijā, bet nav tai pakļauti.

L04 Albānija, Bosnija un Hercegovina, Kosova, Serbija, Melnkalne un Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 910/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nepiešķir eksporta kompensāciju par sviestu saistībā ar uzaicinājumu piedalīties pastāvīgā
konkursā, ko paredz Regula (EK) Nr. 581/2004

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par kopējo piena un piena produktu tirgus organi-
zāciju (1), un it īpaši tās 31. panta 3. punkta trešo apakšpunktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2004. gada 26. marta Regula (EK) Nr.
581/2004, ar kuru izsludina uzaicinājumu iesniegt pietei-
kumus uz pastāvīgo konkursu par eksporta kompensā-
cijām saistībā ar dažiem sviesta veidiem (2), paredz pastā-
vīgu konkursu.

(2) Ievērojot Komisijas 2004. gada 26. marta Regulas (EK)
Nr. 581/2004 5. pantu, ar kuru ir noteikta konkursa
procedūra saistībā ar eksporta kompensācijām dažiem

piena produktiem (3), kā arī pēc konkursam iesniegto
pieteikumu izskatīšanas nav ieteicams piešķirt kompensā-
cijas konkursa periodā, kas beidzas 2005. gada 14. jūnijā.

(3) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja nav snie-
gusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Saistībā ar pastāvīgo konkursu, kas izsludināts ar Regulu (EK)
Nr. 581/2004 konkursa periodam līdz am, 2005. gada 14.
jūnijā nepiešķir nekādu kompensāciju par produktiem un gala-
mērķiem, kas norādīti minētās regulas 1. panta 1. punktā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 186/2004 (OV L 29, 3.2.2004., 6. lpp.).

(2) OV L 90, 27.3.2004., 64. lpp. (3) OV L 90, 27.3.2004., 58. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 911/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru nosaka maksimālo eksporta kompensāciju par sauso vājpienu saistībā ar uzaicinājumu
piedalīties pastāvīgā konkursā, ko paredz Regula (EK) Nr. 582/2004

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par kopējo piena un piena produktu tirgus organi-
zāciju (1), un it īpaši tās 31. panta 3. punkta trešo apakšpunktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2004. gada 26. marta Regula (EK) Nr.
582/2004, ar kuru izsludina uzaicinājumu iesniegt pietei-
kumus uz pastāvīgo konkursu par eksporta kompensā-
cijām saistībā ar sauso vājpienu (2), paredz pastāvīgu
konkursu.

(2) Ievērojot Komisijas 2004. gada 26. marta Regulas (EK)
Nr. 580/2004 5. pantu, ar kuru ir noteikta konkursa
procedūra saistībā ar eksporta kompensācijām dažiem
piena produktiem (3), kā arī pēc konkursam iesniegto
pieteikumu izskatīšanas ir jānosaka maksimālā eksporta

kompensācija konkursa periodam, kas beidzas 2005.
gada 14. jūnijā.

(3) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja nav snie-
gusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Saistībā ar pastāvīgo konkursu, kas izsludināts ar Regulu (EK)
Nr. 582/2004 konkursa periodam līdz 2005. gada 14. jūnijam,
produktiem un galamērķiem, kas minēti šīs regulas
1. panta 1. punktā, nosaka maksimālo kompensāciju
18,00 EUR/100 kg apmērā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 186/2004 (OV L 29, 3.2.2004., 6. lpp.).

(2) OV L 90, 27.3.2004., 67. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2250/2004 (OV L 381, 28.12.2004., 25. lpp.).

(3) OV L 90, 27.3.2004., 58. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 2250/2004.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 912/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka ražošanas kompensācijas labības nozarēs

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopējās organizācijas
izveidi (1), un jo īpaši tās 8. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1722/93 (1993. gada
30. jūnijs) izstrādāti detalizēti noteikumi Komisijas
Regulu (EEK) Nr. 1766/92 un Nr. 1418/76 piemērošanai
ražošanas kompensācijas piešķiršanai labības un rīsu
nozarēs (2), lai atbilstoši noteiktu kompensāciju režīma
apstākļus. Aprēķina pamats norādīts šīs regulas
3. pantā. Tādējādi aprēķinātā kompensācija, kas nepiecie-
šamības gadījumā diferencēta kartupeļu cietei, jānosaka
reizi mēnesī, un to var grozīt, ja ievērojami mainās kuku-
rūzas un/vai kviešu cenas.

(2) Šajā regulā noteiktajām ražošanas kompensācijām jāpie-
mēro Regulas (EEK) Nr. 1722/93 II pielikumā norādītie
koeficienti, lai noteiktu precīzu maksājamo summu.

(3) Labības pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ražošanas kompensācija, kas izteikta par tonnu kukurūzas,
kviešu, miežu, auzu, kartupeļu, rīsu vai šķeltu rīsu cietes un ir
minēta Regulas (EEK) Nr. 1722/93 ir noteikta šāda:

a) 15,60 EUR/t kukurūzas, kviešu, miežu un auzu cietei;

b) 23,60 EUR/t kartupeļu cietei.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 154/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp.
(2) OV L 159, 1.7.1993., 112. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 1548/2004 (OV L 280, 31.8.2004., 11. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 913/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka kompensācijas likmes dažiem labības un rīsu produktiem, ko eksportē kā preces, uz
kurām neattiecas Līguma I pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un
jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1785/2003 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju (2), un jo
īpaši tās 14. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 1784/2003 13. panta 1. punkts un
Regulas (EK) Nr. 1785/2003 14. panta 1. punkts paredz,
ka starpību starp šo regulu 1. pielikumā minēto produktu
kotācijām vai to cenām pasaules tirgū un Kopienas
cenām var segt ar eksporta kompensāciju.

(2) Komisijas 2000. gada 13. jūlija Regula (EK) Nr.
1520/2000, kas nosaka kopīgus sīkus noteikumus
eksporta atmaksu piešķiršanas sistēmas piemērošanai
noteiktiem lauksaimniecības produktiem, ko eksportē
tādu preču veidā, kuras neaptver Līguma I pielikums,
kā arī šo atmaksu apjoma noteikšanas kritērijus (3),
precizē produktus, kuriem jānosaka kompensācijas
likmes, ko piemēro gadījumos, kad šos produktus
eksportē kā preces, kas nosauktas attiecīgi Regulas (EK)
Nr. 1784/2003 III pielikumā vai Regulas (EK)
Nr. 1785/2003 IV pielikumā.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta
1. punkta pirmo daļu kompensācijas likmi par 100 kg
katra attiecīgā pamatprodukta jānosaka katru mēnesi.

(4) Saistības, kas noslēgtas par kompensācijām, kuras var
piešķirt, eksportējot lauksaimniecības produktus, kas ir
tādu preču sastāvā, uz kurām neattiecas Līguma I pieli-
kums, var apdraudēt augstu kompensācijas likmju
iepriekšēja noteikšana. Tādēļ šādās situācijas jāveic piesar-
dzības pasākumi, nodrošinot, lai tie nekavētu ilgtermiņa
līgumu slēgšanu. Konkrētas kompensācijas likmes noteik-

šana piemērošanai kompensāciju iepriekšējas noteikšanas
gadījumos ir pasākums, kas ļauj sasniegt šos dažādos
mērķus.

(5) Ņemot vērā izlīgumu starp Eiropas Kopienu un Amerikas
Savienotajām Valstīm attiecībā uz Kopienas pastas izstrā-
dājumu eksportu uz Amerikas Savienotajām Valstīm, kas
apstiprināts ar Padomes Lēmumu 87/482/EEK (4), jāno-
šķir kompensācija par precēm ar KN kodu 1902 11 00
un 1902 19 atbilstoši to galamērķim.

(6) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 3. un
5. punktu jānosaka pazemināta eksporta kompensācijas
likme, ņemot vērā ražošanas kompensācijas summu
saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1722/93 (5), ko
piemēro attiecīgajam pamatproduktam, kas izmantots
pieņemtajā preču ražošanas periodā.

(7) Uzskata, ka alkoholiskos dzērienus mazāk ietekmē to
ražošanā izmantotās labības cena. Taču Apvienotās Kara-
listes, Īrijas un Dānijas Pievienošanās akta 19. protokols
paredz, ka jāpieņem lēmums par pasākumiem, kas nepie-
ciešami, lai veicinātu Kopienas labības izmantošanu alko-
holisko dzērienu, ko iegūst no labības, ražošanā. Tādēļ
jāpielāgo kompensācijas likme, ko piemēro labībai, kuru
eksportē alkoholisko dzērienu veidā.

(8) Labības pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas likmes, ko piemēro pamatproduktiem, kuri
minēti Regulas (EK) Nr. 1520/2000 A pielikumā un Regulas
(EK) Nr. 1784/2003 1. pantā vai Regulas (EK) Nr. 1785/2003
1. panta 1. punktā un kurus eksportē tādu preču veidā, kas
minētas attiecīgi Regulas (EK) Nr. 1784/2003 III pielikumā vai
Regulas (EK) Nr. 1785/2003 IV pielikumā, ir noteiktas šīs
regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnija.
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(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp.
(2) OV L 270, 21.10.2003., 96. lpp.
(3) OV L 177, 15.7.2000., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 886/2004 (OV L 168, 1.5.2004., 14. lpp.).

(4) OV L 275, 29.9.1987., 36. lpp.
(5) OV L 159, 1.7.1993., 112. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 1548/2004 (OV L 280, 31.8.2004., 11. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnija

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Günter VERHEUGEN

LVL 154/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



PIELIKUMS

kompensāciju likmes, ko no 2005. gada 17. jūnija piemēro dažiem labības un rīsu produktiem, ko eksportē kā
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums (1)

(EUR par 100 kg)

KN kods Produktu apraksts (2)

Kompensācijas likme par 100 kg
pamatprodukta

Kompensācijas,
nosakot iepriekš Citos gadījumos

1001 10 00 Cietie kvieši:

– eksportējot preces ar KN kodiem 1902 11 un 1902 19 uz Amerikas Savienotajām
Valstīm

— —

– citos gadījumos — —

1001 90 99 Parastie kvieši un kviešu un rudzu maisījums:

– eksportējot preces ar KN kodiem 1902 11 un 1902 19 uz Amerikas Savienotajām
Valstīm

— —

– citos gadījumos:

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (3) — —

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) — —

– – citos gadījumos — —

1002 00 00 Rudzi — —

1003 00 90 Mieži

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) — —

– citos gadījumos — —

1004 00 00 Auzas — —

1005 90 00 Kukurūza šādos veidos:

– ciete:

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (3) 3,395 3,543

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) 1,975 1,975

– – citos gadījumos 4,222 4,222

– glikoze, glikozes sīrups, maltodekstrīns, maltodekstrīna sīrups ar KN kodiem 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79, 2106 90 55 (5)

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (3) 2,340 2,488

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) 1,481 1,481

– – citos gadījumos 3,167 3,167

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) 1,975 1,975

– citā veidā (tostarp nepārstrādāts) 4,222 4,222

Kartupeļu ciete ar KN kodu 1108 13 00, kas līdzīga produktam, ko iegūst no pārstrādātas
kukurūzas:

– gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (3) 3,146 3,544

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (4) 1,975 1,975

– citos gadījumos 4,222 4,222
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(1) Šajā pielikuma noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz Bulgāriju no 2004. gada 1. oktobra, kā arī precēm, kas minétas
Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un ko eksportē uz Šveices
Konfederāciju vai uz Lihtenšteinas Firstisti no 2005. gada 1. februāra.



(EUR par 100 kg)

KN kods Produktu apraksts (2)

Kompensācijas likme par 100 kg
pamatprodukta

Kompensācijas,
nosakot iepriekš Citos gadījumos

ex 1006 30 Pilnīgi slīpēti rīsi:

– apaļgraudu — —

– vidējgraudu — —

– garengraudu — —

1006 40 00 Šķeltie rīsi — —

1007 00 90 Graudu sorgo, izņemot hibrīda sēklas, sēšanai — —

(2) Attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, ko iegūst no pamatprodukta vai/un pielīdzināto produktu pārstrādes, piemēro koeficientus, kas noteikti Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1520/2000 E pielikumā (OV L 177, 15.7.2000., 1. lpp.).

(3) Attiecīgajām precēm ir KN kods 3505 10 50.
(4) Preces, kas nosauktas Regulas (EK) Nr. 1784/2003 III pielikumā vai minētas Regulas (EEK) Nr. 2825/93 2. pantā (OV L 258, 16.10.1993., 6. lpp.).
(5) Attiecībā uz sīrupiem ar KN kodiem NC 1702 30 99, 1702 40 90 un 1702 60 90, ko iegūst, jaucot glikozi un fruktozes sīrupu, eksporta kompensāciju var piešķirt tikai

glikozes sīrupam.

LVL 154/24 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 914/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar kuru groza kompensācijas likmes, kas piemērojamas dažiem piena produktiem, ko eksportē kā
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 31. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 796/2005 (2) ir noteiktas
kompensāciju likmes, kuras no 2005. gada 26. maija ir
piemērojamas pielikumā uzskaitītajiem produktiem, ko
eksportē kā preces, uz kurām neattiecas Līguma I pieli-
kums.

(2) Attiecinot Regulā (EK) Nr. 796/2005 ietvertos notei-
kumus un kritērijus uz informāciju, kas patlaban ir
pieejama Komisijai, izriet, ka pašlaik piemērojamās
eksporta kompensācijas ir jāmaina atbilstoši šīs regulas
pielikumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo kompensācijas likmes, kas noteiktas ar Regulu (EK) Nr.
796/2005, maina atbilstoši šīs regulas pielikumam.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Günter VERHEUGEN
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1787/2003 (OV L 270, 21.10.2003., 121. lpp.).

(2) OV L 134, 27.5.2005., 9. lpp.



PIELIKUMS

Kompensācijas likmes, ko no 2005. gada 17. jūnija piemēro dažiem piena produktiem, ko eksportē kā preces, uz
kurām neattiecas Līguma I pielikums (1)

(EUR/100 kg)

KN kods Apraksts

Kompensācijas likmes

Kompensā-
cijas

nosakot
iepriekš

Citos gadī-
jumos

ex 0402 10 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi-
nātājiem, ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 % no svara (PG 2):

a) eksportējot preces ar KN kodu 3501 — —

b) eksportējot citas preces 14,21 15,00

ex 0402 21 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi-
nātājiem, ar tauku saturu 26 % no svara (PG 3):

a) eksportējot preces, kuru sastāvā PG 3 pielīdzināto produktu veidā ir
pazeminātas cenas sviests vai krējums, kas iegūts saskaņā ar Regulu
(EK) Nr. 2571/97

22,54 24,10

b) eksportējot citas preces 48,90 52,10

ex 0405 10 Sviests ar tauku saturu 82 % no svara (PG 6):

a) eksportējot preces, kas satur pazeminātas cenas sviestu vai krējumu,
kas izgatavots saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 2571/97 izklāstītajiem
nosacījumiem

37,93 41,00

b) eksportējot preces, kas atbilst KN kodam 2106 90 98 un kuru piena
tauku saturs ir 40 % vai vairāk no svara

96,98 104,25

c) eksportējot citas preces 89,73 97,00

LVL 154/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.

(1) Šajā pielikuma noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz Bulgāriju no 2004. gada 1. oktobra, kā arī precēm, kas minétas
Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un ko eksportē uz Šveices
Konfederāciju vai uz Lihtenšteinas Firstisti no 2005. gada 1. februāra.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 915/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka miežu eksporta maksimālo kompensāciju Regulā (EK) Nr. 1757/2004 minētajā
konkursā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopējās organizācijas izveidi (1) un
jo īpaši tās 13. panta 3. punkta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1757/2004 (2) ir atvērts
konkurss par kompensācijas piešķiršanu par miežu
eksportu uz dažām trešām valstīm.

(2) Saskaņā ar 7. pantu Komisijas 1995. gada 29. jūnija
Regulā (EK) Nr. 1501/95 par dažiem Padomes Regulas
(EEK) Nr. 1766/92 piemērošanas noteikumiem attiecībā
uz eksporta kompensāciju piešķiršanu, kā arī uz pasāku-
miem, kas veicami labības nozares traucējumu gadī-
jumā (3), Komisija uz iesniegto piedāvājumu pamata var
izlemt noteikt maksimālo eksporta kompensāciju, ņemot
vērā Regulas (EK) Nr. 1501/95 1. pantā minētos kritē-
rijus. Šajā gadījumā līgumtiesības piešķir tam vai tiem

pieteikumu iesniedzējiem, kuru piedāvājums ir vienāds
vai mazāks par maksimālo kompensāciju.

(3) Minēto kritēriju piemērošana pašreizējai attiecīgo labības
tirgu situācijai liek noteikt maksimālo eksporta kompen-
sāciju.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Piedāvājumiem, kas iesniegti no 2005. gada 10. līdz 16. jūnijam
Regulā (EK) Nr. 1757/2004 minētā konkursa ietvaros, miežu
eksporta maksimālā kompensācija ir 12,75 EUR/t.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 916/2005

(2005. gada 16. jūnijs)

par iesniegtajiem piedāvājumiem parasto kviešu eksportam Regulā (EK) Nr. 115/2005 minētajā
konkursā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopējās organizācijas izveidi (1) un
jo īpaši tās 13. panta 3. panta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 115/2005 ir atvērts
konkurss par kompensācijas piešķiršanu par parasto
kviešu eksportu uz dažām trešām valstīm (2).

(2) Saskaņā ar 7. pantu Komisijas 1995. gada 29. jūnija
Regulā (EK) Nr. 1501/95 par dažiem Padomes Regulas
(EEK) Nr. 1766/92 piemērošanas noteikumiem attiecībā

uz eksporta kompensāciju piešķiršanu, kā arī uz pasāku-
miem, kas veicami labības nozares traucējumu gadī-
jumā (3), Komisija uz iesniegto piedāvājumu pamata var
nolemt nepiešķirt līgumtiesības.

(3) Ņemot vērā jo īpaši Regulas (EK) Nr. 1501/95 1. pantā
minētos kritērijus, nav jānosaka maksimālā kompensācija.

(4) Labības pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Netiek piešķirtas līgumtiesības saistībā ar piedāvājumiem,
kas iesniegti no 2005. gada 10. jūnija līdz 16. jūnijam.
Regulā (EK) Nr. 115/2005 paredzētajā konkursā par parasto
kviešu eksporta kompensāciju.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 917/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka kukurūzas ievedmuitas nodokļa maksimālo samazinājumu Regulā (EK) Nr. 868/2005
minētajā uzaicinājumā uz konkursu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopējās organizācijas
izveidi (1) un jo īpaši tās 12. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 868/2005 (2), ir atvērts
konkurss par ievedmuitas nodokļa maksimālo samazinā-
jumu, Spānijā ievedot kukurūzu no trešām valstīm.

(2) Saskaņā ar 7. pantu Komisijas Regulā (EK) Nr.
1839/95 (3), Komisija var saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1784/2003 25. pantā paredzēto procedūru nolemt
noteikt ievedmuitas nodokļa maksimālo samazinājumu.
To darot, jāņem vērā, jo īpaši, Regulas (EK) Nr.
1839/95 6. un 7. pantā paredzētie kritēriji. Līgumtiesības
piešķir visiem pieteikumu iesniedzējiem, kuru piedāvā-

jums ir vienāds vai zemāks par ievedmuitas nodokļa
maksimālā samazinājuma līmeni.

(3) Minēto kritēriju piemērošana pašreizējai situācijai attiecī-
gajos labības tirgos liek noteikt ievedmuitas nodokļa
maksimālo samazinājumu kā norādīts 1. pantā.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Piedāvājumiem, kas iesniegti laikā no 2005. gada 10. līdz 16.
jūnijam. Regulā (EK) Nr. 868/2005 paredzētajā konkursā, kuku-
rūzas ievedmuitas nodokļa maksimālais samazinājums ir
25,25 EUR/t par kopējo maksimālo daudzumu 38 000 t.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 918/2005

(2005. gada 16. jūnijs),

ar ko nosaka kompensācijas par labības un kviešu vai rudzu miltu, putraimu vai rupja maluma miltu
eksportu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembris Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopējās organizācijas
izveidi (1), un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1784/2003 13. pantu star-
pību starp Regulas 1. pantā minēto produktu kursu vai
cenām pasaules tirgū un šo produktu cenām Kopienā var
segt ar eksporta kompensāciju.

(2) Kompensācijas jānosaka, ņemot vērā faktorus, kas minēti
1. pantā Komisijas 1995. gada 29. jūnija Regulā
(EK) Nr. 1501/95 par dažiem Padomes Regulas (EEK)
Nr. 1766/92 piemērošanas noteikumiem attiecībā uz
eksporta kompensāciju piešķiršanu, kā arī uz pasāku-
miem, kas veicami labības nozares traucējumu gadī-
jumā (2).

(3) Attiecībā uz kviešu un rudzu miltiem, putraimiem un
rupja maluma miltiem, šiem produktiem piemērojamo
kompensāciju aprēķina, ņemot vērā attiecīgo produktu
ražošanai nepieciešamo labības daudzumu. Šie daudzumi
ir noteikti Regulā (EK) Nr. 1501/95.

(4) Situācija pasaules tirgū vai dažu tirgu īpašas prasības var
prasīt kompensācijas diferenciāciju dažiem produktiem
atkarībā no to galamērķa.

(5) Kompensāciju nosaka reizi mēnesī. To starplaikā var
mainīt.

(6) Šo noteikumu piemērošana pašreizējai tirgus situācijai
labības nozarē un jo īpaši šo produktu kursiem vai
cenām Kopienā un pasaules tirgū liek noteikt kompensā-
ciju kā norādīts pielikumā.

(7) Labības pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensācijas Regulas (EK) Nr. 1784/2003 1. panta
a), b) un c) apakšpunktā minētajiem produktiem, kurus izved
dabīgā veidā, izņemot iesalu, ir norādītas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 17. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 16. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 16. jūnija Regulai, ar ko nosaka kompensācijas par labības un kviešu vai rudzu miltu,
putraimu vai rupja maluma miltu eksportu

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju
summa

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju
summa

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Produktu kodi, kā arī “A” sērijas galamērķu kodi ir grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).

C01: Visas trešās valstis, izņemot Albāniju, Bulgāriju, Rumāniju, Horvātiju, Bosniju-Hercegovinu, Serbiju un Melnkalni, Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku,
Lihtenšteinu un Šveici.
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II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 13. jūnijs),

ar ko Beļģijai atļauj gadā veikt tikai divus pārskatus attiecībā uz cūkkopību

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 1747)

(Autentisks ir tikai teksts franču un holandiešu valodā)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/445/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 1. jūnija Direktīvu 93/23/EEK
par statistikas pārskatiem, kas veicami attiecībā uz cūkko-
pību (1), un jo īpaši tās 1. panta 2., 3. un 4. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Direktīvu 93/23/EKK Komisija var atļaut
dalībvalstīm samazināt pārskatu skaitu attiecībā uz
cūkkopību līdz diviem gadā un/vai izmantot administra-
tīvus informācijas avotus, aizstājot ar tiem pārskatus par
cūku kopskaitu, ja vien tie atbilst minētajā direktīvā
noteiktajiem pienākumiem.

(2) Ar Komisijas Lēmumu 2002/442/EK (2) Beļģija jau
saņēma atļauju uz trīs gadiem.

(3) Beļģija ar 2004. gada 7. decembra vēstuli iesniedza
lūgumu pagarināt ar Lēmumu 2002/442/EK piešķirto

atļauju; tā arī iesniedza ziņojumu, ko pieprasa minētais
lēmums.

(4) Beļģija iesniedza metodiskus dokumentus, kuri atbilstīgi
Direktīvai 93/23/EEK nodrošina ražošanas prognožu
kvalitātes uzturēšanu.

(5) Jāatļauj Beļģijai veikt tikai divus pārskatus gadā ar sešu
mēnešu starplaiku, proti, maijā/jūnijā un novembrī/de-
cembrī, un izmantot sistēmas Sanitel administratīvos
informācijas avotus.

(6) Šis lēmums ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi Lauk-
saimniecības statistikas pastāvīgā komiteja, kura izveidota
ar Padomes Lēmumu 72/279/EEK (3),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Beļģijai ir atļauts veikt tikai divus pārskatus gadā ar sešu mēnešu
starplaiku, proti, maijā/jūnijā un novembrī/decembrī.

LVL 154/32 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.6.2005.
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2. pants

Beļģijai atļauts izmantot sistēmas Sanitel administratīvo informāciju, lai aprēķinātu bruto vietējās produkcijas
prognozes. Tomēr Beļģija rūpēsies, lai arī turpmāk nodrošinātu bruto vietējās produkcijas (BVP) prognožu
kvalitāti, salīdzinot bruto vietējās produkcijas prognozes un reālo bruto vietējo produkciju un vajadzības
gadījumā pielāgojot prognožu aprēķināšanas metodi.

3. pants

Šis lēmums attiecas uz Beļģijas Karalisti.

Briselē, 2005. gada 13. jūnijā

Komisijas vārdā ––

Komisijas loceklis
Joaquín ALMUNIA
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